Língua Espanhola IV – Maite Celada – Verbos de cambio
a. En los siguientes casos es posible movilizar un verbo adjetival o una construcción no atributiva (recuerda el término movilizado por Paulo Correa, cuyo texto hemos leído en el curso). Dejamos registradas construcciones atributivas (pseudocópula + adjetivo) o, en algunos casos, para no forzar la sintaxis, señalamos el adjetivo de modo que puedas llegar al verbo.  
1. Cuando le dieron la noticia se puso pálida: __________________.
2. Se puso impaciente esperándola a María: ________________.
3. La enfermedad me ___________ (delgado). 
4. Se volvió loco con la crisis.  _______________
5. La leche se ha puesto agria. ________________
6. Se puso roja de vergüenza. __________________
7. Este complejo vitamínico te _____________  (fuerte). 
8. Con los años me volví/me hice independiente. ___________________
9. La carta la dejó triste. ______________________
10. Esta situación me pone tan nervioso. En realidad, me  _____________   (enfermo). 
11. Este vino _____________ (suave) la cena. 
12. El cielo ________________ (oscuro) con la llegada de la tormenta.
13. Ese tipo de alimentación me _________________ (gordo), tengo que tener mucho cuidado.
14. Se volvieron pobres. _________________________
15. El gigante ___________________ (robusto) todavía más. 

b. Traduce las siguientes oraciones, tratando de movilizar construcciones no atributivas: 
- Os resultados da prova a deixaram frustrada.
[bookmark: _GoBack]___________________________________________________
- Quando viu ela chegar, ficou feliz. 
______________________________________________
- O produto ficou mais barato. 
__________________________________________
- As cidades vão ficando sujas com tanta poluição. 
____________________________________________________________________________
- Ficou furiosa na hora que conheceu os resultados da eleição. 
____________________________________________________________________________



